అథ పంచదశో%ంధ్యాయ; 
గణ శయుద్దము 
[బహో్మవాచ | 


ఇత్వుుక్తా విభునా తేన నిశ్చయం పరమం గతాః | సన్నద్దాస్తు తదా 
తత జగుుశ శివామందిరమ్‌ || 1 


గణ శో%పి తథా దృష్ట్వా హ్యాగతాన్‌ గణసత్తమాన్‌ | యుద్దాటోపం 
విధాయైవ ప్రితాశ్ర్చెవాబవిదిదమ్‌ || 2 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


నివ విభుడిట్లు పలుకగా గణములు దృఢనిశృ్చయము చేసుకొని 
సర్వసన్నద్దులై పార్వతీ మందిరమునకు వెళిరి (1). 


గణాధ్యక్షులందరు యుదమునకు సన్నద్దులె వచ్చి యుండుటను 
గాంచి గణ శుడు వారితో నిట్లనెను (2). 


గణ శ ఉవాచ | 


ఆయాంతు గణపాస్సుర్వే శివాజ్లా పరిపాలకాః | అహ మేకశ్చ్ప బాలశ్చ 
సివాజాపరివాలకః || 3 


అధాపి పశ్యతాం దేవీ పార్వతీ సూనుజం బలమ్‌ | శివశ్చ 
స్వగణానాం తు బలం పశ్యతు వె పునః || 4 


బలవదాలయుధద్దం చ భవానీశివపక్షయోః | భవదిశ) కృతం 
యుధం పూర్వం యుధి విశారదైః || 5 


మయా పూర్వం కృతం నైవ బాలోజస్సి క్రియతే%ధునా।|| 6 
గణ శుడిటు పలికెను - 


నివుని ఆజ్ఞను పాలించు గణాధ్యుక్షలందరీకీ స్వాగతము. బాలుడు, 
ఏకాకి అగు నేను పార్వతీ దేవి ఆజ్ఞను పాలించెదను (3). 
పార్వతీదేవి తన కుమారుని బలమును చూచుగాక! శివుడు కూడా 
తన గణముల బలమును చూడగలడు (4). ఈ యుధములో 
భవాని పక్షమున బాలుడు, శివుని పక్షమున బలవంతులగు 
గణములు ఉన్నారు. మీరు పూర్వము అనేక యుధములలో రాటు 
దేలిన యుద నిపుణులు (5). నేను పూర్వము యుద్రమును 
చేయనే లేదు. బాలుడనగు నేను ఇపుడు యుద్ధమును చేయబోవు 
చున్నాను (6). 


మమైవం తు భ*#*వేన్నెవ వైపరీత్యం భవిష్యతి | మమైవ భవతాం 
అజ్ఞా గిరిజాశివయోరిహ ||7 


ఎవం జ్ఞాత్వా చ కర్తవ్వసృమరశ్న గణ శ్వరాః | భవద్చి 
సాఫామినం దృష్టా మయా చ మాతరం తదా || 8 


కియతే కీదృశం యుధం భవితవ్యం భవిత్వితి | తన్యవై వారణ 
కోపి న సమర్హస్తిలోకకే || 9 


ఈ సంధర్పములో నాకు కలుగబోయే వినాశ**మేమియూ లేదు. 
పార్వతీ పరమేశ్వరులు సిగుపడినచో, అది నాకు మీకు కూడ 
సిగ్గుపడదగినవిషయమే యగును (7). ఓ గణనాథులారా! మీరీ 
సత్యమునెరింగి యుద్దమునకు దిగుడు. మీరు మీ ప్రభువు 
ముఖమును, నేను నా తలి ముఖమును చూచి (8), యుద్దమును 
చేసెదము. ఎట్టి యుద్దము జరుగవలసియున్నదో అటి యుద్దము 
జరుగుగాక! దానిని అపగల సమర్పుడు ముల్లోకములలో లేడు (9). 


[బహ్య్మూవాచ। 


ఇత్యేవం భర్తితాస్తే తు దండభూషిత బాహవః | 
వివిధాన్యాయుధాన్యోవం ధృతాా తే చసమాయయుః || 10 


ఘర్తయంతస్తథా దంతాన్‌ హుంకృత్వ; చ పునః పునః | పశ్వ పశ 
(బువంతశ్చ గణాస్తే సముపాగతాః || 11 


నంది [ప్రథమమాగత్య ధృత్వా పాదం వ్యకరయత్‌ | ధావన్‌ భృంగీ 
ద్వితీయం చ పాదం ధృత్వా గణస్య చ || 12 


యావత్సాదే వికర్షంతౌ తావద్దస్తేన వై గణః | ఆహత్య హస్తయోస్తాభ్యా 
ముతక్షిపా పాదకౌ స్వయమ్‌ || 13 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


దండములచే అలంకరింపబడిన బాహువులు గల ఆ గణములను 
గణ శుడటు భయపెట్టగా, వారు వివిధములగు ఆయుధములను 
ధరించి ముందునకురికిరి (10). పళను పటపట కొరుకుచూ, అనక 
పర్యాయములు హుంకరించి 'చూడు చూడు' అని పలుకుతూ, ఆ 
గణములు ముందునకురికిరి (11). మున్ముందుగా నంది వచ్చి 
కాలిని పట్టి లాగాను. భృంగి పరుగుతో వచ్చి గణ నుని రెండవ 
పాదమును లాగెను (12). వాళిద్దరు పాదములను లాగ 
బోవునంతలో గణ శుడు తన చేతిలో కొట్టి వారి పాదములను తన 
చేతులతో లాగి ఎత్తి పడవేసెను (13). 


అధ దేవీసుతో వీరస్పంగృహ్య పరిఘం బృహత్‌ | ద్వారస్థితో 
గణపతి స్పృర్వ్యానాపోధయత్తదా || 14 


కేషాంచిత్చాణయా భిన్నాః కేషాంచిత్‌ పృష్టకాని చ | కేషాంచిచ్చు 
నిరాంసే్యవ కేషాంచిన్మస్త కాని చ | 15 


కేషాంచి జానునీ తత కేషాంచిత్‌ స్కంధకాంస్తథా|। సమ్ముఖో చాగతా 
యే చై తే సర్వే హృదయే హతాః || 16 


కేదిచ పతితా భూమౌ కేచిచ్చ విదిశో గతాః | కేషాంచిచురణా 
ఛిన్నా కెచిచర్వాంతికం గతాః || 17 


అపుడు వీరుడు, పార్వతీ తనయుడు, ద్వారపాలకుడు అగు 
గణపతి పెద పరిఘను చేతబట్టి వారి నందరినీ పొడిచాను (14). 
కొందరి చేతులు, కొందరి వీపులు, కొందరి తలకాయలు, 
మరికొందరి లలాటములు (15), కొందరి మోకాళ్లు, మరికొందరి 
భుజములు విరిగినవి. ఎదురుగా వచ్చిన వారందరికీ 


వక్షస్థలములో దెబ్బలు తగిలినవి (16). కొందరు నేల గూలిరి. 
కొందరు దిక్కులకు పరుగులు దీసిరి. కొందరి కాళు విరిగినవి. 
మరికొందరు శివుని వద్దకు పరుగులెతెరి (17). 


తేషాం మధ్యే తే కశిందైః సంగమమే సమ్ముఖో నహి। సింహం దృష్టా 
యథా యాంతి మృగాశ్రెవ దిశో దశ || 18 


తథా తే చ గణాస్సర్వే గతాశెంఎవ సహసశః | పరావృత్య తథా నో%పి 
సుద్వారి సముపస్థితః || 19 


కల్పాంతకరణ కాలో దృశ్యతే చ భయం కరః | యథా తథైవ 
దృష్టస్స సర్వేషాం పలయం కరః || 20 


ఏతస్మిన్‌ సమయే చైవ సరమేశ సురేశ్వరాః | గురితా నారదో నహ 
దేవాస్సర్వే సమాగమన్‌ || 21 


సింహమును చూచిన మృగములు వలె వారిలో ఒక్కరెననూ 
యుధములో అతనిని ఎదిరించలేక పది దిక్కులకు పరువులు 
దీసిరి (18). ఆ విధముగా వేలాది గణములు వచ్చిరి. వచ్చిన 
వారందరు వెనుదిరిగిరి. అయిననూ ఆతడు ద్వారము నందు 
గట్టిగా నిలబడి యుండెను (19). కల్పాంతమునందు భయమును 
గొల్పు యముడెట్లుండునో అతడు అటు కన్పష్ణను. వారందరికీ ఆ 
క్షణములో పళయమును కలుగజేసెను (20). అదే సమయములో 
నారదునిచే (పేరేపింపబడినవారై విష్ణువుతో, ఇందునితో గూడి 
దేవతలందరు అచటకువిచ్చేసిరి (21). 


సమబువంస్తదా సర్వే శివస్య హితకామ్యుయా | పురప్ఫైత్వా శివం 
నత్వా హ్యాజ్ఞాం దేహి ప్రభో ఇతి || 22 


= 


త్వం పరబహ్మ సర్వేశస్సుర్వే చ తవ సేవకాః | సృ్య్మ్మః కర్తా సదా 
భర్తా సంహర్తా పరమేశ్వరః || 23 


రజస్సత్త్వ తమోరూపో లీలయా నిరుణస్స్వతః | కా లీలా రచితా 
చాద్య తామిదానీం వద ప్రభో।। 24 


అపుడు వారందరు శివునకు హితమును చేయగోరి ఆయనకు 
నమస్కరించి ఎదుట నిలచి ఇట్లు పలికిరి: హె ప్రభూ! 
ఆజ్ఞాపించుము (22). నీవు పరబహ్మవు, సర్వేశ్వరుడవు. 
మేమందరము నీ సేవకులము. సృష్టి స్రితిలయ కారణుడగు 
పరమేశ్వరుడవ నీవే (23). నీవు స్వరూపములో 
నిరుణడవేయిననూ లీలచే రజస్సత్త్వ తమోగుణములతో 
రూపమును స్వికరించెదవు. హే ప్రభూ! నీవీనాడు ఎట్టి లీలను 
వెలయించితివో చెప్పుము (24). 


బహ్మూవాచ | 


ఇతాాకర్ణ్ల వచస్తేషాం మునిశేష్ట మహేశ్వరః | గణాన్‌ విన్నాం స్తదా 
దృష్టా తభ్వసుర్వం న్యవేదయత్‌ || 25 


అధ సర్వేశ్వరస్తత శంకరో మునిసత్తమ | విహస్య గిరిజానాథో 
(బహ్మాణం మామువాచ హ || 26 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ ముని (శేమా! మహేశ్వరుడు వారి మాటలను విని, తన గణములు 
చెల్లాచెాదరగుటను గాంచి వారికి వృత్తాంతము నంతనూ 
విన్నవించెను (25). ఓ మునిశేమా! సర్వేశ్వరుడు, గిరిజాపతి యగు 
శంకరుడు అపుడు నవ్వి |బహ్మ నగు నాతో నిట్లు పలికెను (26). 


నివ ఉవాచ | 


(బహ్మన్‌ శృణు మమ ద్వారి బాల ఏకస్సుమాఫ్టితః | మహాబలో 
యషిపాణిర్గెహావేశ నివారకః || 27 


మహాప్రహార కర్తాసౌ మత్పార్షదవిఘాతకః | పరాజయః కృత స్తేన 
మదణానాం బలాదిహ|| 28 


[బహ్మన్‌ త్వయైవ గంతవ్యం ప్రసాద్యో్యయం మహాబలః | యథా 
(బహ్మ న్నయసాాాద్వ తథా కార్యం త్వయా విథ|| 29 


శివుడిట్లు పలికెను - 


ఓ [(బహ్మా! వినుము. నా ద్వారము నందు మహాబలుడగు ఒక 
బాలుడు చేత కర బట్టు కొని నిలబడి ఇంటిలోనికి వెళకుండగా 
అడ్గుపడుచున్నాడు (27). ఈతడు యుద్దములో శత్రువును 
దెబ్బతీయుటలో దిట్ట. నా గణములను స్వీయబలముచే ఓడించి 
చెల్లాచెదరు చేసినాడు (28). ఓ బ్రహ్మా! నీవు మహాబలుడవ. 
ఆతని వద్దకు వెళి ఆతనిని ప్రసన్నునిగా చేయుము. ఓ (బహ్మ! 
విధ! నీవు సామరస్యముతో నీతిని ఉపయోగించి కార్యమును 
సాధించుము (29). 


[బహ్మూవాచ। 


ఇత్యాకర్త్య పప్రభోర్వాక్య మజ్జాతా(%జ్ఞానమోహితః | తదీయ నికటం 
తాత సర్వైః బుషివరైరయామ్‌ || 30 


సమాయాంతం చ మాం దృష్టా స గణ శో మహాబలీ | క్రోధం 
కృత్వా సమభ్యేత్య మమ శ్మశూణ్యువాకిరత్‌ || 31 


క్షమ్వతాం క్షమ్వతాం దవ న యుద్దార్దం సమాగతః | 
[బహ్మణో%హమను [గహ్యశ్శాంతి కర్తానుషదవః || 32 


ఇత్యేవం బబువతి [బహ్మంస్తావత్సరిఘ మాదదే। సగణ శో 
మహావీరో బాలో%ోబాల పరాక్రమః || 33 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


కుమారా! అజ్ఞానముచే మోహితుడనైన నేను ప్రభువు యొక్క ఈ 
వాక్కమును విని భావమునెరుంగక మహర్దులందరితో గూడి ఆ 
బాలకుని వద్దకు వెళితిని (30). మహాబలుడగు ఆ గణ శుడు 
సమీపమునకు వచ్చుచున్న నన్ను గాంచి కోపించి దగరకు వచ్చి 
నాశనములనునుంక వెబును130౧) జ దివా! కమిరచుము: 
క్షమించుము. నను యుద్ధము కొరకు వచ్చినవాడను గాను. నేను 
(బాహ్మణుడను. శాంతికాముకుడను. ఉపష్మదవమును చేయువాడను 
గాను. అనుగహించుము (32). ఓ నారదా! మహావీరుడు, బాలుడే 
అయినా పెద్దల పరాక్రమము గల వాడు అగు ఆ గణ శుడు ఇట్లు 
నేను పలుకుచుండగన పరిఘను చెత బష్టెను (33). 


గృహిత పరిఘం దృష్ట్వా తం గణ శం మహాబలమ్‌ | 
పలాయనపరో యాతప్త్వహం (దుతతరం తదా || 34 


యాత యాత [బువంతస్తే పరిఘేన హతాస్తదా | స్వయం చ 
పతితాః కేచిత్‌ కేచితేన నిపాతతాః || 35 


కేదిచ్చ శివసామీప్యం గత్వా తతక్షణమా(తతః | శివం విజాపయాం 
చ(క్రుస్తద్యృత్తాంతమశేషతః || 36 


తథా విధాంశ్చ తాన్‌ దృష్ఞాః తదృఖృత్తంతం నిశమ్య సః | 
అపారమాదధే కోపం హరో లీలావిశారదః || 37 


మహాబలుడగు గణ శుడు పరిఘను చేతబట్పుట గాంచి నను 
వెంటనె పలాయనము చిత గించితిని (34), 'పాండు పాండు' అని 
పలుకతూ ఆతడు వారిని పరిఘతో మోదెను. కొందరు వారంతట 
వారే క్రిందబడిరి. మరికొందరిని ఆతడు పడవైచెను (35). 
మరికొందరు క్షణములో శివుని దరిజేరి ఆ వృత్తాంతమును 
సర్వమును శివునకు విన్నవించుకొనిరి (36). లీలాపండితుడగు 
నివుడు వారి ఆ దురవస్థను గాంచి ఆ వృత్తాంతమును విని 
పట్టజాలని కోపమును పొందెను (37). 


ఇం(దాదికాన్‌ దేవగణాన్‌ షణ్ముఖ ప్రవరాన్‌ గణాన్‌ | 
భూతయుతపిశాచాంశ సర్వానాదేశయత్తదా || 38 


తే సర్వే చ యథా యోగ్యం గతాస్తే సర్వతో దిశమ్‌ | తం గణం 
హంతుకామా హి నశివాజ్తాతా ఉదాయుధాః || 39 


యస్య యస్యాయుధం యచ్చ తత్తత్సర్వం విశేషతః] 

తధణ శోపరి బలాత్సుమాగత్య విమోచితమ్‌ || 40 

హాహాకారో మహానాసీత్రెలోకే స చరాచరే | త్రిలోకస్తా జనాస్సర్వే 
సంశయం పరమం గతాః || 41 

అపుడాయన ఇందుడు మొదలగు దేవగణములను, షణ్ముఖుడు, 


మొదలగా గల గణములను, భూత(పేత పిశాచములను అందరినీ 
ఆదేశించెను (38). శివునిచే ఆజ్ఞాపించబడిన ఆ వీరులందరు ఆ 


గణ శుని సంహరించు కోరికతో ఆయుధములనెత్తి పట్సుకొని ఎవరి 
వీలును బట్టి వారు అన్నివైపులనుండియు ముట్టడించిరి (39). 
ఎవరెవరి వద ఏయే ఆయుధములు గలవో వారు వారు ఆయా 
ఆయుధములను ఆ గణ నుని బలముగా పప్రయోగించిరి (40). 
ఇావర జంగమాత్మకమగు ముల్లోకములలో బుధ హాహాకారము 
చెలరేగెను. ముల్గకములలోని జనులందరు సందేహమును 
పొందిరి (41). 


న యాతం [బహ్మణో%పాయు[రహ్మాండం క్షయమేతి హి | అకాలే 
చ తథా నూనం శివేచ్చా వశత స్వ్వుయమ్‌|| 42 


తే సర్వే చాగతాస్తత షణ్ముఖాద్యాశ్చ యే పునః | దేవా వ్యరాయుధా 
జాతా ఆశృర్యం పరమం గతాః || 43 


(బహ్మ గారి ఆయుర్దాయము పూర్తికాలేదు గదా! శివుని ఇచ్చుచే 
(బహ్మాండము కాలము కాని కాలమందు తనంత తానుగా 
వినాశనమును పొందుచున్నది (42). అచటకు విచ్చేసిన 
షణ్ముఖుడు మొదలగు గణములు మరియు దేవతలు, తమ 
ఆయుధములు వ్యర్థము కాగా పరమాశ్చర్యమును పాందిరి (43). 


ఏతస్మిన్నంతరే దేవీ జగదంబా విబోధనా | జ్ఞాత్వా తచ్చరితం 
సర్వమపారం కోధమాదథే।| 44 


శక్తి ద్వయం తదా తత్ర తయా దేవ్యా మునీశ్వర। నిర్మితం 
స్వగణ సై*శవ్యవ సర్వసాహాయ్య హేతవే || 45 


ఏకా ప్రచండరూపం చ ధృృత్వాతిషన్మహామున | 
శ్యామపర్వతసంకాశం విస్తేర్వ్య ముఖగహ్వారమ్‌ || 46 


ఏకా విద్యుత్స్వరూపా చ బహుహస్త సమన్వితా | భయంకరా 
మహాదేవీ దుష్ట దండవిధాయినీ || 47 


ఇంతలో ప్రకాశస్వరూపురాలు, జ్ఞానస్వరూపురాలు అగు జగన్మాత ఆ 
వృత్తాంతమునంతనూ ఎరింగి అంతులేని కోపమును పొందెను 
(44). ఓ మహర్షీ! అపుడామెతన గణమునకు అన్ని విధములుగా 


సహాయతను చేకూర్చుటకై అచట రెండు శకులను నిర్మించెను 
(45). ఓ మహర! నల్లని పర్వతమువలెనున్న ఒక శకి గుహవంటి 
నోటిని విస్తరింపజేసి భయంకరమగు ఆకారమును ధరించి 
నిలబడెను (46). రెండవ శక్తి విద్యు [దూపములో నుండెను. ఆమె 
అనేక హస్తములను కలిగియుండెను. దుష్టులను శిక్షించు ఆ 
మహాదేవి భయమును గొల్పు చుండెను (47). 


ఆయుధాని చ సర్వాణి మోచితాని సురైెరణః | గృహీత్వా స్వముఖే 
తాని తాభ్యాం శీఘం చ చిక్షిపే || 48 


దెవాయుధం న దృశ్యేత పరిఘః పరితః పునః | ఎవం తాభ్యాం 
కృతం తత చరితం పరమాద్వుతమ్‌ || 49 


ఏకో బాలో%భిలం సైన్యం లోడయామాస దుస్తరమ్‌ | యథా 
గారివరేణవ లోడితస్సాగరః పురా || 50 


ఏకేన నిహతాస్సుర్వే శక్రాద్యా నిర్దరాస్తథధా | శంకరస్య గణాశ్రెవ 
వ్యాకులా అభవంస్తదా || 51 


దేవతలు, గణములు ప్రయోగించిన ఆయుధములనన్నిటినీ తమ 
నోటితో గ్రహించి ఆ శకులు మరల వాటిని వెంటనే వారిపై 
విసిరినవి (48). వజాయుధమునకు ఆ గతి పట్టగా పరిఘ వంటి 
ఆయుధమును గురించి చెప్పునదేమున్నది? ఈ తీరున వారచట 
అత్యదుతమగు [కియల నాచరించిరి (49). పూర్వము గొప్ప కొండ 
సముదమును అడ్డగించిన తీరున, ఒకే ఒక బాలుడు జయింప 
శక్యము కాని సైన్యమునంతనూ అడ్డుకొనినాడు (50). ఒకే ఒక 
బాలుడు ఇం[దాది దేవతలనందరినీ ఓడించి, శంకరుని 
గణములను చీకాకు పరిచినాడు (51). 


అధ సర్వే మిలిత్వా త నిశ్వుస్య చ ముహుర్ముహుః | పరస్పరం 
సమూచుస్తే తత్పహారసమాకులాః || 52 


అపుడు అతని ప్రహారములచే కలత చెందిన వారందరు అనేక 
పర్యాయములు నిట్టూర్చి ఒకరితో నొకరు ఇట్లు పలికిరి (52). 


దేవ గణాజచుః | 


కిం కర్తవ్యం క్వ గంతవ్యం న జాయంతే దిశో దశ | పరిఘం 
భామయత్యష సవ్వ్యాపసవ్యమేవ చ || 53 


దేవతలు, గణములు ఇటు పలికిరి - 


ఏమి చేయవలను? ఎచటకు పోవలెను? దిక్కులు పది 
తెలియకున్నవి. ఈతడు కుడి నుండి ఎడమకు, ఎడమ నుండి 
కుడికి పరిఘను [తిప్పుచున్నాడు (53). 


[బహూూవాచ | 


ఎతత్కాలేఢపుర[ేజ్ఞాః పుషుచందనపాణయః | బుషయశ్ప 
త్వదాద్యాహి యే%తి యుద్దెతిలాలసాః || 54 


తే సర్వే చ సమాజగుర్యుద సందర్శనాయవై | పూరితో వ్యోమ 
సన్మాగసెస్తదా మునిసత్తమ || 55 


తాస్తే దృష్టా రణం తం వై మహావిస్మ్నయమాగతాః | ఈదృశం 
పరమం యుధం న దృష్టం చైకదాపి హి || 56 


పృథివీ కంపితా తత సముదసహితా తదా। పర్వతాః పతితాశ్రెవ 
చడక్రుసుం(గమసంభవమ్‌ || 57 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


అదే సమయములో అందమగు అపృరసలు పుష్పములను, 
గంధమును చతులయందు ధరించి యుదమును చూడవలననే 
ఉత్కంఠతో అచటకు వచ్చిరి. నీ వంటి బుషులు కూడా వచ్చిరి 
(54). యుద్దమును చూచుటకు వచ్చిన వారందరితో ఆకాశములోని 
నక్షతమాగము ఆ సమయములో నిండియుండెను. ఓ మహరీ! 
(55) వారా యుధమును చూచి మహాశృ్చర్యమును పొందిరి. ఇట్టి 
గొప్పు యుదమును వారెన్నడునూ చూచియుండఅలేదు (56). ఆ 


సమయములో యుద్దము వలన ఏర్పడిన పరిస్థితికి భూమి 
సముదముతో సహా కంపించెను. పర్వతములు నేల గూలినవి 
(57). 


దౌగ్గహార్‌క్ష గణ ర్లూర్లా సర్వే వ్యాకులతాం గతాః | దేవాః 
పలాయితాస్సుర్వే గణాశ్చ సకలాస్తదా।|| 58 


కేవలం షణ్బుఖస్తుత నాపలాయత విక్రమీ | మహావీరస్తదా 
సర్వానావార్య పురతపస్పుతః || 59 


శక్తి ద్వయేన తద్యుదే సర్వే చ నిష్పలీకృతాః | సర్వా[స్తాణి 
నికృత్తాని సంక్షిపాన్యమరై ధణః || 60 


యే %వస్టితాశ్స తే సర్వే శివస్యాంతిక మాగతాః | దేవాః 
పలాయితాస్సుర్వే గణాశ్ప సకలాస్తదా!| 61 


(గ్రహములతో, నక్షతముల గుంపులతో కూడియున్న ఆకాశము 
కంపించినది. అందరు కలవరపడిరి. సర్వదేవతలు మరియు 
సమస్తగణములు పలాయనము చిత్తగించిరి (58). అచట నున్న 
వారిలో షణ్ముఖుడు మాత్రమే పారిపోలేదు. మహావీరుడగు అతడు 
అందరినీ వెనుకకు తోసి ముందు నిలబడెను (59). ఇధరు 
శకులు ఆ యుద్దములో శత్రుపక్ష ము వారి పయత్నములనన్ని టినీ 
వమ్ము చేసిరి. దేవతలు, గణములు పయోగించిన 
అ|స్తములనన్నిటిని వారు భగ్నము చెసి మరల వారి 
[పయోగించిరి (60). అచటనున్న ఆ దేవతలు, గణములు 
అందరు పారిపోయి శివుని వద్దకు వచ్చి నిలబడిరి (61). 


తే సర్వేమిలితాశ్రెవ ముహుర్నత్వా శివం తదా | అబువన్వచనం 
క్షిపం కో%ోయం గణవరః ప్రభో || 62 


పురా దైవ శుతం యుధ మిదానీం బహుధా పునః | దృశ్యతే 
నశుతం దృష్ట మీదృశం తు కదాచన || 63 


కించిద్విచార్యతాం దేవ త్వన్యథా న జయో భ*#*వేత | త్వమేవ 
రక్షకన్స్వామిన్‌ [బబ్రహ్మాండనస్య న సంశయః || 64 


ఇత్యేవం తద్వచశ్‌ర్ముత్వా ర్నుదః పరమకోపనః | కోపం కృత్వా చ 
తత్రైవ జగామ స్వగణస్సృహ || 65 


వారందరు శివునకు అనక పర్యాయములు నమస్కరించి 
ముక్తకంఠముతో శివునితో నిట్లు పలికిరి: ఓ ప్రభూ! ఈ గణ శేషుడు 
ఎవరు? (62) పూర్వము జరిగిన ఎన్నో యుదములను గూర్చి 
వినియుంటిమి. కాని ఇటువంటి యుదమును ఎ కాలము 
నందైననూ చచూడలేదు, వినలేదు (63). ఓ దేవా! నీవు 
సావకాశముగా ఆలోచించుము. లేనిచో జయము లభించదు. ఓ 
స్వామీ! బహ్మండమునకు రక్షకుడవు నీవే అనుటలో సందేహము 
లేదు (64). వారి ఈ మాటలను విని పరమ కోపి యగు రుదుడు 
కోపించి వెనువెంటనే తన గణములతో గూడి ఆ స్థానమునకు 
వెళ్లెను (65). 


దేవసైన్యం చ తత్సర్వం విష్ణునా చక్రిణా సహ। సముత్సువం 
మహత్కుత్వా నివన్యాను జగామ హ || 66 


ఏతస్మిన్నంతరే భక్త్యా నమస్కృత్య మహేశ్వరమ్‌ | అబవీన్నారద 
త్వం వై దేవదేవం కృతాంజలిః || 67 


దేవసైనమంతయు చక్రధారియగు విష్ణువుతో గూడి గొప్ప 
ఉత)వమును చేసి శివుని వెంబడించిరి (66). ఓ నారదా! ఇంతలో 
నీవు దేవదేవుడగు మహేశ్వరునకు భక్తితో చేతులు జోడించి 
నమస్కరించి ఇట్లు పలికితివి (67). 


నారద ఉవాచ | 


దేవదేవ మహాదేవ శృణు మద్వచనం విభో | త్వమేవ 
సర్వగస్స్య్య్వామీ నానాలీలా విశారదః || 68 


త్వయా కృత్వా మహాలీలాం గణగరోఏ%పహారితః | అసై* దత్త్వా 
బలం భూరి దేవగర్వశు శంకర || 69 


దర్శితం భువన నాథ స్వమేవ బలమదుతమ్‌ | స్వతంతేణ 
త్వయా శంభో సర్వగర్వ ప్రహారిణా || 70 


నారదుడిట్లు పలికెను - 


దవ దెవా!మహాదావా! విభూ! నామటను' వినుము: సర ఇభ్యాపెియగు 
నీవు అనేక లీలలను చేయుటలో నిపుణుడగు ప్రభుడవు (68). నీవు 
గొప్ప లీలను నారపి గణముల గర్వమునడంచితివి. ఓ శంకరా! ఈ 
గణ శునకు మహాబలము నిచ్చి దేవతల గర్వమునడంచితివి 
(69). ఓ నాథా! శంభూ! స్వతంతుడవగు నీవు అందరి గర్వము 
నడంచి అదుతమగు నీ బలమును లోకమునకు చాటి చెప్పితివి 
(70). 


ఇదానీం న కురుష్వేశ తాం లీలాం భక్తావత్సుల | 
స్వగణానమరాంశ్చాపి సుసమ్మాన్యాభివరయ || 71 


ఇమం న ఖేలయేదానీం జహి బహ్మ పదప్రద। ఇత్యుక్త్వా నారద 
తం వై హ్యంతర్తానం గతస్తదా || 72 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ రుద సంహితాయాం కుమార ఖండే 
గణ శయుధ వర్ణనం నామ పంచదశో%ధాయం (15). 


ఓ భక్షపియా! ఈశా! ఈ లీలను ఇంకనూ కొనసాగింపకుము. నీ 
గణములను, మరియు దేవతలను ఆదరించి వర్గిల్ల జేయుము 


(71). బహ్మపదమునిచ్చు దేవా! ఈ [క్రీడను ఇప్పటితో విడిచి 
పెట్టము. ఓ నారదా! ఆయనతో నీ విట్లు పలికి అంతర్జానము 
జెందితివి (72). 


ధీ శివ మహాపురాణములో రుద సంహితలోని కుమార ఖండలో 
గణ శయుద్ద వర్షనమనే ఇరువది అయిదవ అధ్యాయము 


ముగిసినది (25). 


